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編輯室語． E d i t o r i a l

自信的美學判斷與選擇 
For  Art  and Aesthet ics :  Judg ing  and Choos ing  wi th  Conf idence

品味的前哨是教育。在臺灣工藝傳承的教育史中，為因應社會時代需求，自1950年代以來已跨越許
多不同的階段，包括為產業培育各類人才、為創作鼓勵創新、為落實工藝生活美學推展體驗等，各

有不同的時代目標與期望。近年來新數位時代的到來，自主學習風潮興起，技藝的養成展開更多元的管

道，將加快傳統實體教學的反思或變革，但不論是政府或民間，「養一方沃土‧培一代新人」的信念恆

久不變，沒有前期充沛紮實的投入就沒有後來豐碩的成果，尤其是工藝手感的操練、美學品味的養成，

我們深信在多元的衝擊下，將磨練出更堅定的自信與文化內涵。 

本期的「焦點人物」專訪2017年國家工藝成就獎得主張憲平，娓娓介紹這位在逆勢中從零學起的工
藝家，如何以智慧及堅定信念開創出竹藝產業的新局。「生活與藝術」探訪了富貴陶園三義館、三星四

季青花瓷，談空間裡工藝美學的運用、生活中的互動體驗，並深入了解傳統漆器工藝的時代演變。「原

鄉好藝」遊賞天赦竹編產業的復甦規劃、花蓮石材的跨界結合，以及臺東籐編工藝與耆老的故事。「國

際廣角鏡」則隨著臺灣得獎作品到義大利尋賞一段異國風情。熟練的技藝、雋永的品味從來就不是一朝

一夕間養成，彼此相互學習，不斷琢磨、接受挑戰，期待未來臺灣工藝成長出更燦爛的火花。

E ducation comes before one’s taste is formed. Tracing back the history of Taiwan’s craft education, 
there have been several different stages since the 1950’s in response to various needs of the 

society. There is much expectation from the public and specific missions of each stage, such as to 
encourage innovation or to promote craft and aesthetics in daily life. In recent years, self-directed 
learning has become a trend in this digital era. Skill cultivation becomes more diverse and speeds 
up the transformation and change of traditional craft education system. Nevertheless, however the 
world is changing, it will always go back to the very idea of “nurture creative minds and cultivate new 
talent”. For both the public and private sectors, there is no dexterity in skills and aesthetic taste without 
hard work and efforts in the earlier stages. With greater diversity, we are surely going to find more 
confidence for ourselves and create more sophisticated cultural content. 

This issue features Chang Hsien-ping, recipient of 2017 National Crafts Achievement Award and tells 
his story about how he starts from nothing and ends up with breaking new grounds for bamboo art 
with wisdom and perseverance. For the corner of “Crafts and Life”, we visit the Fu-Gui Sanyi Art & 
Culture Gallery and the Sanshing Four Seasons Blue & White Pottery Studio to have a look at how craft  
can be incorporated in living space, interactive experience in life and changing trends of traditional 
lacquerware. As for “Native and Creative”, readers can see how the bamboo weaving industry 
comes back to life again in Tienshe Township and the cross-border style of stone works in Hualien, as 
well as take a listen to the stories of rattan weaving industry and senior craftspersons in Taitung. Finally, 
in “International Vision”, we get to travel with the award-winning works to Italy for something exotic 
and fun. It takes time to have exquisite skills and sophisticated taste. It is hoped through continuous 
learning from each other and self-challenging can we see more spectacular works from Taiwan's 
craftspersons. 

 「雜學校」與「職人」、「技職3.0」合作雜職工作坊，藺草
工藝師廖怡雅正在指導藺香杯墊製作。（圖／藺子．廖怡雅）
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